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 ه ١٤٤٧ربيع الأوّل  ٢٧الموافق  ١٩/٩/٢٠٢٥خطبة الجمعة كحاريخ 
 الإِيمانُ باِلقَدَر

   

ورِ  إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ ونسَْتغَْفِرُهُ ونسَْتَعِينُهُ ونسَْتهَْدِيهِ ونشَْكُرُهُ، وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ
نْ 

َ
شْهَدُ أ

َ
عْماجِا، مَنْ فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ َ,ُ، ومَنْ يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ َ,ُ، وأ

َ
غْفُسِنا ومِنْ سَيِئّاتِ أ

َ
أ

نَّ سَيِّدَنا لاَّ إِ لا إَِ,َ 
َ
شْهَدُ أ

َ
يكَ َ,ُ ولا مَثِيلَ ولا شَبِيهَ ولا ضِدَّ ولا ندَِّ َ,. وأ االلهُ وحَْدَهُ لا شَرِ

قْيُ 
َ
ةَ أ دًا قَبدُْهُ ورسَُوُ,ُ وصَفِيُّهُ وحَبِيبهُُ مَنْ نَعَثَهُ االلهُ رحَْمَةً نِ وحَبِيبنَا وعَظِيمَنا وقائدَِنا وقُرَّ نا محمَّ

ةَ وجاهَدَ في االلهِ حَقَّ جِهادِهِ  للِعْالمَِينَ  مَّ
ُ
مانةََ ونصََحَ الأ

َ
دَّى الأ

َ
ا ونذَِيرًا بلََّغَ الرسِّالةََ وأ ً هادِياً ومُبشَِرّ

دٍ ولَب ءالِ سَيِّدِنا  نبِْياَئهِ. اللَّهُمَّ صَلِّ لب سَيِّدِنا محمَّ
َ
دٍ محفَجَزاهُ االلهُ قَنّا خَيْرَ ما جَزَى نبَِيًّا مِنْ أ مَّ

دٍ ولَب ءالِ سَيِّدِنا كَم ا صَلَّيتَْ لَب سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ ولَب ءالِ سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ وباركِْ لَب سَيِّدِنا محمَّ
يد. يدٌ مَجِ دٍ كَما بارَكْتَ لَب سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ ولَب ءالِ سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ إنَِّكَ حَمِ   محمَّ

بوُ 
َ
ّ العَظِيم. رَوَى الحافِظُ أ وصِيكُمْ وغَفvِْ بتَِقْوَى االلهِ العَلِيِ

ُ
مّا نَعْدُ فَيا عِبادَ االلهِ أ

َ
أ

كُو قُرَيشٍْ إِلى رسَُولِ االلهِ  ِ| هُرَيرَْةَ رَِ}َ االلهُ قَنهُْ قالَ جاءَ مُشْرِ
َ
صْبَهانَ قَنْ أ

َ
غُعَيمٍْ في تارِيخِ أ

لتَْ هَذِهِ الآياتُ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّ  ل  ل    ﴿مَ يُخاصِمُونهَُ في القَدَرِ فَنَزَ ر م ي  ف  ض  ٖ  إ ن  ٱل م ج  ٰ  َ  َ  ِ   َ  ِ ِ  ۡ  ُ ۡ    َّ ِ 
ع ر   ُ  ٖ و س   ُ ب ون  ف  ٱل ار  �     ٤٧َ  ح  ٰ ي و م  ي س  َ َ  ِ  َّ   ِ   َ   ُ  َ  ۡ ُ    َ  ۡ ر    َ ق  وه ه م  ذ وق وا  م س  س  َ  و ج   َ  َ  َّ  َ  ْ   ُ   ُ   ۡ  ِ ِ   ُ ر   ٤٨ُ  ن  ه  ب ق د  ل ق  ء  خ  َ  ٖ إ ن ا ك   ش    َ ِ    ُ ٰ  َ  ۡ َ  َ   ٍ ۡ َ  َّ ُ   َّ ِ 

١﴾ ٤٩.  
Esclaves de Allah, je vous recommande, ainsi qu’à moi-même, de faire preuve de piété à 

l’égard de Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim. Dans son livre sur l'histoire d’Ispahan – 'Asbahan –, 

le Hafidh Abou Nou^aym a rapporté de Abou Hourayrah, que Allah l’agrée : « Les 

associateurs de Qouraych sont venus au Messager de Dieu  pour débattre avec lui à 

propos de la destinée. C’est alors qu’ont été révélés les versets [sourate Al-Qamar versets 47-

                                                 
  .٤٩-٤٧سُورَةُ القمر/ ١ 
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49] qui signifient : « Les mécréants sont dans un égarement et un feu attisé ; le Jour où 

ils seront trainés face contre terre dans le feu, [il leur sera dit] : “Goûtez aux brûlures 

de l’enfer.” Certes, Nous avons créé toute chose par prédestination. » 

صُولِ عَقائدِِ المُْسْلِمِيَن الإِيمانَ بقَِدَرِ االلهِ سُبحْانهَُ وتعَالى فَقَدْ 
ُ
إِخْوَةَ الإِيمانِ إنَِّ مِنْ أ

نَّ رسَُولَ االلهِ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ لمَّا سُئلَِ عَنِ الإِيمانِ قالَ 
َ
نْ تؤُْمِنَ رَوَى مُسْلِمٌ أ

َ
الإِيمانُ أ

هِ ومَلاَئكَِتِهِ باِاللهِ  االلهُ  اه ومَعْنَى قَوِْ,ِ صَلىَّ  وكُتبُِهِ ورسُُلِهِ واAوَْمِ الآخِرِ وتؤُْمِنَ باِلقَدَرِ خَيْرهِِ وشَرِّ
هِ عليهِ وسلَّمَ  نَّ كُلَّ ما دَخَلَ في الوجُُودِ مِنْ خَيْرٍ وشَرٍّ فَهُوَ  وتؤُْمِنَ باِلقَدَرِ خَيْرِهِ وشَرِّ

َ
نْ تؤُْمِنَ أ

َ
أ

زَِ�ِّ فاَلطاعَةُ الَّتِي تَحصُْلُ مِنَ المَْخْلوُقِيَن والمَْعْصِيةَُ الَّتِي تَحصُْلُ مِنهُْمْ كُلٌّ بِخَ بِ 
َ
لقِْ تقَْدِيرِ االلهِ الأ

مُ 
ْ
نَّهُ يأَ

َ
ِّ ولا ك

نَّ االلهَ يرََْ� باِلشرَّ
َ
 رُ االلهِ وإيِجادِهِ إيِاّها وبعِِلمِْهِ ومَشِيئتَِهِ وليَسَْ مَعْنَى ذَلكَِ أ

عْمالِ العِبا
َ
ُّ مِنْ أ عْمالِ العِبادِ بتِقَْدِيرِ االلهِ ومَحبََّتِهِ ورضِاهُ والشرَّ

َ
 دِ باِلـمَعْصِيةَِ إنَِّما الخيَْرُ مِنْ أ

  بتِقَْدِيرِ االلهِ لا بمَِحَبَّتِهِ ورضِاهُ،

Mes frères de foi, parmi les fondements de la croyance des musulmans, il y a la croyance 

en la prédestination de Allah soubhanahou wata^ala. Mouslim a rapporté que lorsque le 

Messager de Allah  fut interrogé au sujet de la foi, il avait répondu ce qui signifie : « La foi, 

c’est que tu croies en Allah, en Ses anges, en Ses Livres, en Ses messagers, en le Jour 

dernier, et que tu croies en la prédestination et que le bien et le mal sont tous deux 

prédestinés. » La parole du Prophète  qui signifie : « et que tu croies en la prédestination 

et que le bien et le mal sont tous deux prédestinés » veut dire que tout ce qui entre en 

existence comme bien et comme mal a lieu par la prédestination de Allah, qui, elle, n’a pas 

de début. Ainsi, l’obéissance qui se produit de la part des gens tout comme la désobéissance 

qui se produit de leur part, tout cela a lieu par la création de Allah. C’est Allah Qui fait 

exister tout cela, conformément à Sa science et à Sa volonté. Mais cela ne veut pas dire que 

Allah agrée le mal ni que Allah ordonne de commettre la désobéissance. Simplement, le 

bien parmi les actes des esclaves a lieu par la prédestination de Allah et par Son agrément 

alors que ce qui est mal parmi les actes des esclaves a lieu par la prédestination de Allah 

mais pas par Son agrément. 

لَفِ  ةِ السَّ ئمَِّ
َ
ي هُوَ مِنْ أ ِ

بوُ حَنِيفَةَ رَِ}َ االلهُ قَنهُْ ا¡َّ
َ
"إنَِّ الوَاجِباَتِ كُلَّها الَّتِي فَفْعَلهَُا قالَ الإمِامُ أ

مْرِ االلهِ تعَالى
َ
ومَحبََّتِهِ وبرِضِائهِِ وعِلمِْهِ ومَشِيئتَِهِ وقضَائهِِ ويَقْدِيرِهِ والمَْعاِ¦َ كُلَّها  العَبدُْ هِيَ بأِ

مْرِهِ"
َ
حِبَّ  بعِِلمِْهِ وقَضائهِِ ويَقْدِيرِهِ ومَشِيئَتِهِ لا بمَِحَبَّتِهِ ولا برِضِائهِِ ولا بأِ

َ
يُّها الأ

َ
ةُ نَيْنَ اه فَفَرْقٌ ك

مْرِ 
َ
مُرْ باِلكُفْرِ والمَْعاِ¦ لكَِنْ كُفْرُ الكافرِِينَ ومَعْصِيَةُ العُصاةِ  المَْشِيئَةِ وبيَْنَ الأ

ْ
فاَاللهُ لمَْ يأَ
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ءٌ مِنهْا لوَْ لمَْ يشََإِ االلهُ حُصُوَ,ُ وإِ  نْ يَحصُْلَ َ¬ْ
َ
لوَْ كانَ يَحصُْلُ ما لمَْ يشََإِ االلهُ حُصُوَ,ُ  لاَّ لا فُمْكِنُ أ

مْرهِِ.لكَانَ خجِزًا مَغْلوُبًا والعَ 
َ
  جْزُ لَب االلهِ مُحالٌ وااللهُ تعَالى لذلِبٌ لَب أ

L’Imam Abou Hanifah, que Allah l’agrée, qui fait partie des Imams du Salaf a dit : « Certes, 

toutes les obligations que fait l’esclave, ont lieu sur ordre de Allah ta^ala et par Son 

agrément, conformément à Sa science, à Sa volonté et par Sa prédestination. Et tous les 

péchés [que fait l’esclave] ont lieu conformément à la science de Allah, par Sa 

prédestination et Sa volonté, et non par Son agrément ni par Son ordre. » Chers bien-

aimés, il y a ainsi une différence entre la volonté et l’ordre. Allah n’a pas ordonné de 

commettre la mécréance et les péchés. Mais, la mécréance des mécréants et la 

désobéissance des désobéissants n’auraient pas pu avoir lieu si Allah n’en avait pas voulu 

l’existence. En effet, s’il se produisait ce que Allah ne veut pas que cela ait lieu, alors ce 

serait une preuve d'incapacité de Sa part. Or l’incapacité est impossible au sujet de Allah. 

Allah est sur toute chose tout puissant et Sa volonté se réalise dans tout ce qu’Il veut.  

فاَلإِيمانُ والطاختُ والكُفْرُ والمَْعاِ¦ كُلُّ ذَلكَِ يَحصُْلُ بمَِشِيئةَِ االلهِ ويَقْدِيرهِِ ولوَْ لمَْ 
لجنََّةَ واجّار. ايشََإِ االلهُ عِصْيانَ العُصاةِ وكُفْرَ الكافرِِينَ وإيِمانَ المُْؤْمِنِيَن وطاعَةَ الطائعِِيَن لماَ خَلقََ 

نَّ االلهَ لا 
َ
بهُُ االلهُ لأ نْ فَقُولَ إِنَّهُ إذِا كانتَِ المَْعْصِيَةُ بمَِشِيئةَِ االلهِ فكََيفَْ فُعَذِّ

َ
ُ وليَسَْ لِقائلٍِ أ سْئَلُ ي

 ْ ثابَ ال
َ
بَ االلهُ تعَالى العاِ¦ فبَِعَدِْ,ِ مِنْ لَيْرِ ظُلمٍْ، وإذِا أ فَضْلِهِ مِنْ مُطِيعَ فبَِ قَمّا فَفْعَلُ بلَْ إذِا عَذَّ

نْ َ,ُ ءامِرٌ وناهٍ ولا ءامِرَ اللهِ ولا ناهِيَ َ,ُ، فَهُ  رُ مِمَّ لمَْ إنَِّما فُتصََوَّ نَّ الظُّ
َ
وَ لَيْرِ وجُُوبٍ عَليَهِْ، لأ

شْياءِ ومالِكُها،
َ
نَّهُ خالِقُ الأ

َ
  فَتَصَرَّفُ في مُلكِْهِ كَما يشَاءُ لأ

La foi, tout comme les actes d’obéissance, la mécréance tout comme les péchés, ont lieu 

par la volonté de Allah et Sa prédestination. Si Allah n’avait pas voulu la désobéissance 

des désobéissants, ni la mécréance des mécréants, ni la foi des croyants, ni l’obéissance 

des obéissants, Allah n’aurait pas créé le Paradis et l’enfer. La personne n’a pas à se dire : 

« Si la désobéissance a lieu par la volonté de Dieu, alors pourquoi Dieu me châtierait-Il 

pour cela ? » En effet, on ne demande pas des comptes à Allah sur ce qu’Il fait. Si Allah 

châtie les désobéissants, c’est une justice de Sa part, sans que cela ne soit injuste. Et s’Il 

récompense celui qui est obéissant, c’est une grâce de Sa part, sans que cela ne soit un 

devoir pour Lui de le récompenser. En effet, l’injustice n’est concevable que de la part de 

quelqu’un qui reçoit des ordres et des interdictions. Or, nul n’ordonne à Allah et nul ne Lui 

interdit. Il fait ce qu’Il veut de ce qui Lui appartient, car Il est le Créateur de toute chose : 

Celui à Qui toute chose appartient en réalité.  
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ِ  يحِ حِ الصَّ  يثِ دِ في الحَ  جاءَ  دْ وقَ    واهُ ي رَ ا¡َّ
َ
ّ لَ يْ ا½َّ  نِ ابْ  نِ عَ  هُ يْرُ ولَ  دَ و داوُ بُ أ   مِيِ

َ
 تٍ بِ ثا نَ نْ  دَ يْ زَ  نَّ أ

ّ اجَّ  نِ عَ  هُ ثَ دَّ حَ  َ  االلهَ  نَّ إِ  قالَ  مَ وسلَّ  عليهِ   االلهُ لّى صَ  بِيِ   بَ ذَّ عَ  وْ ل
َ
  هِ ماواتِ سَ  لَ هْ أ

َ
  لَ هْ وأ

َ
 مْ هُ نَ ذَّ عَ لَ  هِ ضِ رْ أ

ِ  يْرُ لَ  وَ وهُ  َ  مٍ ظال َ  مْ هُ ل َ يْرً خَ  هُ تُ حْمَ رَ  تْ كانَ  مْ هُ حِمَ رَ  وْ ول   نْ مِ  مْ هُ ا ل
َ
ِ عْ أ َ مْ هِ مال   وْ ، ول

َ
  لَ ثْ مِ  تَ قْ فَ غْ أ

ُ
ا بً هَ ذَ  دٍ حُ أ

  مَ لَ عْ ، ويَ رِ دَ القَ بِ  نَ مِ ؤْ  تُ cَّ حَ  كَ نْ مِ  االلهُ  هُ لَ بِ ما قَ  االلهِ  يلِ بِ في سَ 
َ
  نَّ أ

َ
َ  كَ صابَ ما أ ا ومَ  كَ ئَ طِ خْ Aُِ  نْ كُ يَ  مْ ل

 
َ
 طَ خْ أ

َ
َ  كَ أ َ  كَ يبَ صِ Aُِ  نْ كُ يَ  مْ ل   اه  اجارَ  تَ لْ خَ ذا دَ هَ  يْرِ  لَ لَبَ  تَّ مِ  وْ ول

Il est parvenu dans un hadith sûr – sahih –, rapporté par Abou Dawoud et par d’autres, de 

Ibn Ad-Daylamiyy, que Zayd Ibnou Thabit lui a transmis qu'il a entendu le Prophète  dire : 

« Certes, si Allah châtiait les habitants de Sa terre et de Ses cieux, Il les châtierait sans 

être injuste envers eux, et s’Il leur faisait miséricorde, Sa miséricorde leur serait plus 

bénéfique que leurs actes. Si tu dépensais en or autant que la montagne de ‘Ouhoud 

dans une voie agréée par Allah – fi sabili l-Lah –, Allah ne l’accepterait pas de toi tant 

que tu n’auras pas cru en la prédestination et que tu n’auras pas su que ce qui t’a atteint 

n’allait pas te manquer et que ce qui t’a manqué n’allait pas t’atteindre. Si tu meurs sur 

une autre croyance que celle-là, tu entreras en enfer. » 

  ودِ جُ ل في الوُ خَ ما دَ  كُلُّ فَ 
َ
 يُّ ك

َ
َ  ثُ دُ لا يَحْ فَ  هِ مِ لْ وعِ  االلهِ  ةِ يئَ شِ مَ بِ  دَ جِ وُ  ةُ بَّ حِ ها الأ  ءٌ َ¬ْ  مِ في العال

  يْرِ الخَ  نَ مِ  ءٌ َ¬ْ  دَ بْ العَ  يبُ صِ ولا يُ  هِ تِ يئَ شِ مَ بِ إلاَِّ 
َ
ِّ  وِ أ   الشرَّ

َ
  ةِ حَّ الصِّ  وِ أ

َ
ْ  وِ أ   ضِ رَ مَ ال

َ
  رِ قْ الفَ  وِ أ

َ
 نَى الغِ  وِ أ

 
َ
ِ ذَ  يْرِ لَ  وْ أ   وشاءَ  االلهُ  رَ دَّ قَ  ءٌ َ¬ْ  دَ بْ العَ  ئُ طِ عالى، ولا يُخْ تَ  االلهِ  ةِ يئَ شِ مَ بِ إِلاَّ  كَ ل

َ
ى وَ رَ  دْ وقَ  هُ يبَ صِ يُ  نْ أ

 
َ
  هِ نِ نَ في سُ  دَ و داوُ بُ أ

َ
َ و كانَ  االلهُ  ما شاءَ  هِ ناتِ بَ  ضَ عْ نَ  مَ لَّ عَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيَّ اجَّ  نَّ أ َ  مْ ما ل  شَ ي

ْ
َ  أ  مْ ل

  االلهِ  ةُ يئَ شِ مَ اه فَ  نْ كُ يَ 
َ
ُ غَ تَ ولا يَ  فُ لَّ خَ تَ لا يَ  ةٌ ذَ نافِ  ةُ Åَِّ زَ الأ   وكُلُّ  يرَّ

َ
 هِ تِ يئَ شِ مَ بِ  وَ,ُ صُ حُ  االلهُ  رادَ ما أ

 
َ
  دَّ لا بُ  ةِ Åَِّ زَ الأ

َ
ِ  تِ قْ في الوَ  لَ صُ يَحْ  نْ أ َ  يهِ فِ  وَ,ُ صُ حُ  ي شاءَ ا¡َّ ولا  دُ وجَ لا يُ فَ  وَ,ُ صُ حُ  دْ رِ يُ  مْ وما ل

 . ونُ كُ يَ 

Donc, chers bien-aimés, tout ce qui entre en existence a lieu par la volonté de Allah et 

conformément à Sa science. Il n’y a rien dans ce monde qui entre en existence sans que 

cela ne soit par la volonté de Allah. Aucun bien, aucun mal, ni santé, ni maladie, ni 

pauvreté, ni richesse, ni quoi que ce soit d'autre n'atteint l’esclave, si ce n’est par la volonté 

de Allah ta^ala. Si Allah a prédestiné à l’esclave qu’une chose lui arrive, elle ne manquera 

pas de lui arriver. Abou Dawoud a rapporté dans ses Sounan que le Prophète  a enseigné 

à l’une de ses filles ce qui signifie : « Ce que Allah veut est, et ce que Allah ne veut pas n’est 

pas. » La volonté de Allah, qui est de toute éternité, se réalise immanquablement. Il ne 

saurait y avoir ni manquement ni changement. Toute chose dont Allah veut l’existence par 
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Sa volonté exempte de début, existera nécessairement dans le moment où Allah veut qu’elle 

existe. Et ce dont Allah ne veut pas l’existence, cela n’existe pas et n’entrera jamais en 

existence. 

ةِ كَما  نَّ العِبادَ لا مَشِيئَةَ لهَُمْ باِلمَْرَّ
َ
حِبَّةُ أ

َ
يُّها الأ

َ
 قالتَْ فِرْقَةٌ ظَهَرَتْ في الماِْ} وليَسَْ مَعْنَى هَذا ك

ةِ  يشَةِ في الهَواءِ لا اخْتِيارَ َ,ُ باِلمَْرَّ يَّةُ كانتَْ يَقُولُ إِنَّ العَبدَْ كَالرِّ بلَِ  ،وَاغْقَرَضَتْ يقُالُ لَها الجبَْرِ
ينِ فَقَدْ قالَ االلهُ تعَالى في القُرْءانِ الكَرِيمِ ﴿ ن ي  اعْتِقادُ ذَلكَِ تكَْذِيبٌ لتِِّ

 
ا ء ون  إ ?   أ ا ت ش  َ و م     
َ
  ٓ َّ ِ   َ   ُ ٓ   َ َ     َ ا ء  َ  َ  ش  ٓ   َ

َ  ٱF   ر ب  ٱل ع  ل م ي    ِ َ ٰ  َ  ۡ  ُّ  َ  ُ عْبَتَ االلهُ للِعَْبدِْ المَْشِيئةََ ولكَِنْ تَحتَْ مَشِيئَةِ االلهِ تعَالى وليَسَْتْ  ٢﴾٢٩  َّ
َ
فأَ

خْرَى انتْسََبَتْ للإِسِْ 
ُ
سَ لهَُمْ لامِ في الماِْ} وليَْ لذكَِةً لمَِشِيئةَِ االلهِ كَما قالتَِ القَدَرِيَّةُ وهِيَ فرِْقةٌَ أ

  نصَِيبٌ فِيهِ، 
Chers bien-aimés, cela ne veut pas dire que les esclaves n’ont pas de volonté du tout. En 

effet, un groupe appelé jabriyyah est apparu dans le passé mais a disparu de nos jours. Ses 

adeptes disaient que l’esclave est comme une plume portée par le vent. Ils prétendaient que 

l’esclave n’a ni volonté ni choix. Le fait d’avoir une telle croyance revient à renier la 

religion car Allah ta^ala dit dans le Qour’an Honoré [sourate At-Takwir verset 29] ce qui signifie : 

« Et vous ne voulez que si Allah, le Seigneur des mondes, le veut. » Allah a donc 

confirmé que l’esclave a une volonté mais qu'elle est sous la volonté de Allah. Elle n’a pas 

le dessus sur la volonté de Allah. Les qadariyyah ont prétendu le contraire. Les qadariyyah 

sont un groupe qui a existé dans le passé et qui se réclamait de l’Islam, mais ils n’avaient 

aucune part dans l’Islam. 

ّ العِبادِ لكَِنْ نَعْضُ العِبا
عَصَوْا غَصْباً قَنْ مَشِيئةَِ االلهِ فجََعَلوُا االلهَ  دِ قالوُا إنَِّ االلهَ شاءَ الخيَْرَ لكُِلِ

نَّ العِبادَ لهَُمْ مَشِيئةٌَ و
َ
وَابُ أ خْتيِارٌ امَغْلوُباً خجِزًا والعِياذُ باِاللهِ مِنْ فسَادِ الاعِْتقِادِ، وإنَِّما الحقَُّ والصَّ

حَدَ يسَْتطَِيعُ 
َ
نْ فَفْعَلَ شَيئْاً لمَْ يرُدِِ االلهُ حُصُوَ,ُ كَما يدَُلُّ  لكَِنْ مَشِيئتَهُُمْ تَحتَْ مَشِيئةَِ االلهِ فلاَ أ

َ
 أ

ا ء  ٱF   ر ب  ٱل ع  ل م ي   ﴿لَب ذَلكَِ قوَُْ,ُ تعَالى في سُورَةِ اكحَّكْوِيرِ  ن ي ش 
 
ا ء ون  إ ?   أ َ  و م ا ت ش   ِ َ ٰ  َ  ۡ  ُّ  َ  ُ َّ    َ ٓ   َ َ    
َ
  ٓ َّ ِ   َ   ُ ٓ   َ َ     َ  َ٢٩  ﴾   

Ils disaient : « Dieu veut le bien pour tous les esclaves, mais certains ont commis des péchés 

malgré la volonté de Dieu. » Ils ont considéré que Allah est impuissant, puisque selon eux 

Il aurait été dominé. Que Allah nous préserve d’une telle mauvaise croyance ! Ce qui est 

correct, et c’est cela la vérité, c’est que les esclaves ont une volonté et peuvent choisir. 

Simplement, leur volonté est sous la volonté de Allah. Par conséquent, nul ne peut faire 

                                                 
  .٢٩سورة اكحكوير/ ٢ 
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quelque chose dont Allah n’a pas voulu l’existence, tout comme cela est indiqué dans la 

parole de Allah ta^ala [sourate At-Takwir verset 29] qui signifie : « Et vous ne voulez que si 

Allah, le Seigneur des mondes, le veut. » 

ينَ فَنفُْونَ المَْشِيئَةَ والاخِْتِيارَ عَنِ العِبادِ فَهَذِهِ الآيةَُ إخِْوَةَ الإِيمانِ فِيها  ِ
يَّةِ ا¡َّ الرَّدُّ لَب الجبَْرِ

ّ العِبادِ حÓََّ لِفِرْ 
نَّ االلهَ شاءَ لِكُلِ

َ
ينَ كانوُا فَقُولوُنَ بأِ ِ

ةِ وفِيها الرَّدُّ لَب القَدَرِيَّةِ ا¡َّ نْ عَ باِلمَْرَّ
َ
وْنَ أ

ذَلكَِ لإِبلِْيسَ ولكَِنَّ الكُفّارَ غَقَضُوا مَشِيئةََ االلهِ وغَلبَوُها، فَجَعَلوُا االلهَ يكَُونَ مُؤْمِناً تقَِيًّا وكَ 
ل ب  مَغْلوُبًا وااللهُ تعَالى لذلِبٌ لَيْرُ مَغْلوُبٍ كَما قالَ تعَالى ﴿ َ  ِ ٌ و ٱF   غ   ُ َّ   َ     � ٰٓ َ ر ه ۦ  َ م 

 
ِ أ  ِ  ۡ
َ
وكَما قالَ رَبُّنا  ٣﴾ 

ئ ن ا Qت ي  تبَاركََ وتعَالى ﴿ ل و  ش  َ     َ ۡ و   ۡ  ِ   ۡ َ ق  َ   Z ه ا و ل  ك ن  ح  َ  َّ ن ا ك   ن ف س  ه د    ۡ  ِ ٰ  َ  َ    َ ٰ   َ  ُ  ٍ  ۡ  َ  َّ ه ن م  م ن   َ    ُ ن  ج 
م ل  

َ  ٱل ق و ل  م ن   ل    ِ   َ َّ  َ  َ  َّ 
َ َ  ۡ

َ َ  ِّ  ِ  ُ  ۡ  َ  ۡ 
ج  ع ي  

 
 ن ة  و ٱل اس  أ

َ ِ َ ٱل  ۡ 
َ
  ِ  َّ   َ  ِ َّ ِ ۡ   ٤﴾١٣.  

Mes frères de foi, ce verset comporte une réplique aux jabriyyah, ceux-là mêmes qui nient 

la volonté et le choix de la part des esclaves. Elle comporte également une réplique contre 

les qadariyyah, ceux-là mêmes qui disent que Allah aurait voulu que tous les esclaves, y 

compris Pharaon et ‘Iblis, soient des croyants pieux. Selon eux, les mécréants auraient 

contredit par la suite la volonté de Allah et l’auraient vaincue. Ils ont donc considéré que 

Allah aurait été vaincu, or Allah ta^ala est Celui Qui domine toute chose par Sa volonté et 

Sa puissance, Il ne peut être vaincu, comme Il le dit [sourate Youçouf verset 21] ce qui signifie : 

« La volonté de Dieu se réalise inévitablement. » Et tout comme le dit notre Seigneur 

tabaraka wata^ala [sourate As-Sajdah verset 13] ce qui signifie : « Si telle avait été Notre 

volonté, Nous aurions accordé à chaque âme d’être sur la bonne voie. Mais Ma parole 

est vérité : certes, Je remplirai l’enfer de jinn et d’humains ensemble. » 

  دْ وقَ 
َ
  ةِ قَ رْ الفِ  هِ ذِ هَ  نْ قَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لّى صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  بَرَ خْ أ

َ
 رَ ذَّ وحَ  مْ هِ ورِ هُ ظُ  لَ بْ قَ  ةِ يَّ رِ دَ القَ  يِ أ

َ وبَ  مْ هُ نْ مِ    ينَّ
َ
 لىَّ صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ  نْ قَ  هُ يْرُ ولَ  رِ دَ القَ  تابِ في كِ  قِيُّ هَ يْ ى اكَ وَ ما رَ كَ  ينَ مِ لِ سْ وا مُ سُ يْ لَ  مْ هُ غَّ ك

  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ  االلهُ 
َ
  نْ مِ  فانِ نْ صِ  قالَ  هُ نَّ ك

ُ
َ  سَ يْ  لَ تِي مَّ أ ْ  ةُ يَّ رِ دَ القَ  لامِ سْ  الإِ فِي  يبٌ صِ ا نَ مَ هُ ل اه  ةُ ئَ جِ رْ مُ وال

 وَ ورَ 
َ
  هِ نِ نَ في سُ  دَ و داوُ بُ ى أ

َ
  هِ ذِ هَ  وسُ مَجُ  ةُ يَّ رِ دَ القَ  قالَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولَ سُ رَ  نَّ أ

ُ
اه  ةِ مَّ الأ

ِ  ةٍ وايَ وÖ رِ    كُلِّ لِ  يثِ دِ ذا الحَ هَ ل
ُ
  هِ ذِ هَ  وسُ ومَجُ  وسٌ مَجُ  ةٍ مَّ أ

ُ
ِ  ةِ مَّ الأ

َّ
ُ قُ فَ  ينَ ا}   اه  رَ دَ قَ لاَ  ونَ ول

Le Messager de Allah  nous a informés au sujet de ces groupes, c’est-à-dire au sujet des 

qadariyyah, bien avant leur apparition, il a mis en garde contre eux et a déclaré qu’ils ne 

                                                 
  .٢١سورة يوسف/ ٣ 
  .١٣سورة السجدة/ ٤ 
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sont pas musulmans. Cela est conforme à ce qu’a rapporté Al-Bayhaqiyy dans le livre Al-

Qadar ainsi que d’autres, que le Messager de Allah  a dit ce qui signifie : « Deux sortes de 

gens se réclamant de ma communauté n’ont aucune part dans l’Islam : les qadariyyah 

et les mourji’ah. » Abou Dawoud a rapporté dans ses Sounan que le Messager de Allah  

a dit ce qui signifie : « Les qadariyyah sont les mazdéens de cette communauté. » Et dans 

une version de ce hadith ce qui signifie : « La plupart des communautés ont des mazdéens 

et les mazdéens de cette communauté sont ceux qui disent qu'il n’y a pas de 

prédestination. » 

ْ  نَ مِ  مْ هِ فِ لَ وخَ  ةِ يَّ رِ دَ القَ  غِ يْ في زَ  كُّ الشَّ  وزُ لا يَجُ فَ   دْ قَ و مْ هِ قادِ تِ اعْ  نِ مِ  رِ ذَ الحَ  نَ مِ  دَّ ولا بُ  ةِ لَ تَزِ عْ مُ ال
  ةِ دَّ الرِّ  في بابِ  ينَ الطاكِِ  ةِ ضَ وْ رَ  هِ تابِ في كِ  يُّ وِ وَ اجَّ  مامُ الإِ  صَّ نَ 

َ
 يرِ دِ قْ يَ  يْرِ غَ ا بِ ئً يْ شَ  لُ عَ فْ فَ  هُ نَّ إِ  قالَ  نْ مَ  نَّ أ

ّ دِ يِّ سَ  نْ عالى قَ تَ  االلهُ  هُ حِمَ رَ  قِيُّ هَ يْ ى اكَ وَ ورَ  االلهِ بِ  رٌ كافِ  وَ هُ فَ  االلهِ  ٍ   هُ نْ قَ  االلهُ  ِ}َ رَ  نا عَليِ
َ
 نَّ "إِ  قالَ  هُ نَّ ك

 
َ
َ Óَّ حَ  هِ بِ لْ لى قَ إِ  يمانُ الإِ  صَ لُ يَخْ  نْ لَ  مْ كُ دَ حَ أ   كٍّ شَ  يْرَ ا لَ ينً قِ يَ  نَ قِ يْ تَ سْ  ي

َ
  نَّ أ

َ
َ  هُ صابَ ما أ  نْ كُ يَ  مْ ل

 ُÅِ ْهُ ئَ طِ خ  
َ
 طَ خْ وما أ

َ
َ  هُ أ   " اههِ كُلِّ  رِ دَ القَ بِ  رَّ قِ ، ويُ هُ يبَ صِ Åُِ  نْ كُ يَ  مْ ل

Par conséquent, il n’est pas permis de douter à propos de l’égarement des qadariyyah, et 

des mou^tazilah qui les ont suivis. Il est donc indispensable de prendre garde à leur 

croyance. L’Imam An-Nawawiyy son livre Rawdatou t-Talibin, au chapitre de l’apostasie, 

confirme que celui qui dit qu’il va faire quelque chose sans que ce soit par la prédestination 

de Allah est un mécréant. Et Al-Bayhaqiyy, que Allah lui fasse miséricorde, a rapporté de 

notre maître ^Aliyy, que Allah l’agrée qu’il a dit : « La foi ne parviendra pas au cœur de 

l’un d’entre vous tant qu’il n’aura pas la certitude, sans aucun doute, que ce qui l’a atteint 

n'allait pas le manquer, et que ce qui l’a manqué n'allait pas l’atteindre, et tant qu'il 

n'admettra pas que toute chose est prédestinée par Dieu. » 

Ô Allah, préserve-nous notre religion qui est notre protection. Guide-nous et accorde-nous 

la réussite. Fais que nous terminions notre vie avec les bonnes œuvres. 

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
ِ ينَ ا دِ جَ  ظْ فَ احْ  مَّ هُ للَّ اَ    ةُ مَ صْ عِ  وَ ي هُ نا ا¡َّ

َ
 اتِ الصالِح ا بِ جَ  مْ تِ خْ انا ودْ دِّ نا وسَ دِ هْ انا وَ رِ مْ أ

 
َ
  ا.ماجَ عْ أ

 هَ 
َ
  .مْ كُ لي ولَ  يمَ ظِ العَ  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ ذا وأ

  الخطبة اكخانية
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غْفُسِنا وسَيِئّاتِ ، اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتَعينُهُ وَنسَْتَهْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ  إِنَّ الحمَْدَ 
َ
ورِ أ وَغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

دٍ  لامُ لب سَيِّدِنا محمَّ لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ َ,ُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ َ,ُ، وَالصَّ
َ
 أ

مِيِن ولب إِخْوانهِِ الصادِقِ الوعَْ 
َ
هاتِ المُْؤْمِنيَن وءَالِ اكَيتِْ اجَّبِيِّيَن دِ الأ مَّ

ُ
والـمُرسَْلِين وَرَِ}َ االلهُ قَنْ أ

 |
َ
ةِ الـمُهْتدَِينَ أ ئمَِّ

َ
ّ وعََنِ الأ ٍ | بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ

َ
اشِدِينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ نِيفَةَ حَ الطَّ

وصِيكُمْ وغَفvَِْ بتِقَْ وما
ُ
ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فَإÛِِّ أ مَّ

َ
الِحيَن أ وÅِْاءِ والصَّ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ ى وَ لكٍِ والشافِعِيِ

ّ العَظِيمِ فاَيَّقُوهُ.   االلهِ العَلِيِ
لامِ لَب  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
مْرٍ عَظيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
 ِ َّ إ ن  ﴿ نبِِيِّهِ الكريمِ فقَالَ وَاعْلمَُوا أ

ل   م  َ  َ ٱF   و   َ  َ ي ه ا ٱل  ين   ٰٓ  ـ   َّ
 
ل ون  �   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص  ِ  َ ئ ك  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ن وا     ْ ء ام     ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ  مَّ هُ الَلَّ  ٥﴾٥٦  َ ُّ  ْ 

دٍ مُحَ  سَيِّدِنا لَبَ  صَلِّ   لِ سَيِّدِنااءَ  لَبَ وَ  مَ رَاهيبْ إِ   سَيِّدِنالَبَ  تَ لَّيْ صَ ا مَ كَ  دٍ مَّ مُحَ  سَيِّدِنا الِ ءَ  ولََبَ  مَّ
دٍ  لَبَ سَيِّدِنا كْ بَارِ وَ  يمَ اهِ رَ بْ إِ  ْ  سَيِّدِنا تَ لَبَ ارَكْ بَ  امَ دٍ كَ مَّ مُحَ  سَيِّدِنا لِ ءَا ولََبَ  مُحمََّ  لِ ا ءَ لَبَ وَ  مَ اِهيرَ إبِ

ي يدٌ كَ حَمِ نَّ إِ  يمَ هِ رَابْ إِ  سَيِّدِنا ل ة  ﴿ عالىتَ  تبَاركََ وولُ االلهُ فَقُ . دٌ مَجِ م   إ ن  ز ل ز  وا  ر ب ك  ي ه ا ٱل اس  ٱت ق 
 
َ  ي  أ َ  َ ۡ  َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ   ُ َّ   ُ  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ

يم   ء  ع ظ  اع ة  ش   ِ   ٞ ٱلس   َ  ٌ ۡ َ  ِ  َ ع ت   ١    َّ  رۡض 
 
م ا  أ ع ة  ع  ه ل  ك   م ر ض  ن ه ا ت ذ  و  َ  ۡ ي و م  ت ر   َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ  ُ  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ َ   َ  ۡ ع    َ ت ض  َ  ُ و  ُّ  َ  ِ ك   ذ ات   َ  َ ل  ح  ل ه ا   ُ

َ   ح   َ ۡ َ   ٍ ۡ َ 
ك  ر ى   ت ر ى ٱل اس  س  َ  ٰ و  ٰ  َ  ُ  َ  َّ     َ ُ  و م ا ه م َ  َ    َ ك  ر ى   َ  َ  ٰ ب س  ٰ  َ  ُ ِ د يد     ل  ك ن  ع ذ اب  ٱF   ش  ِ   ٞ و   َ  ِ َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ نَّا دَعَوْناَكَ اللَّهُمَّ إِ ، ٦﴾٢ َ 

مْرِناَ اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنِيَن وَالاللَّهُمَ غْفِرِ فاجَاَ دُخَءَناَ  سْتجَِبْ افَ 
َ
افَناَ فِي أ مُؤْمِناَتِ ـجََا ذُنوُبَناَ وَإسِْرَ

حْياَءِ مِنهُْ 
َ
مْوَاتِ رَبَّنا ءَاتنِاَ فِي ا½ُّ وَ  مْ الأ

َ
للَّهُمَّ ا ةِ حَسَنَةً وقِناَ عَذَابَ اجَّارِ رَ  الآخِ Öِ ا حَسَنةًَ وَ يَ غْ الأ

 اجْعَلنْاَ هُداةً مُهْتدَِينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِّيَن اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَاكْفِنا ما
نا وَقنَِا هَمَّ

َ
ا أ يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرً  ادَ عِبَ .شَرَّ ما غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ
  اللهَ ا نَّ اللهِ إِ ا

ْ
، رِ وَاكَ نكَْ ـمُ الوَ  اءِ شَ حْ فَ ل عَنِ انهَْى يَ وَ  رàَْ قُ ال يذِ  اءِ تَ يوَإِ  نِ اسَ حْ الإِ وَ  لِ دْ لعَ باِرُ مُ يأَ غْيِ

رُ تذََ كُم لَّ عَ لَ  مْ كُ ظُ يعَِ  رْ فِ غْ فَ  هُ ورُ فِ غْ اسْتَ وَ  مْ كُ دْ زِ هُ يَ ورُ كُ يذَْكُرْكُمْ وَاشْ  يمَ ظِ عَ لا االلهَ  رُواكُ ذْ ونَ اكَّ
  نْ مِ  مْ كُ لَ  لْ عَ يَجْ  وهُ قُ يَّ اوَ  مْ كُ لَ 

َ
 وَ  ،اجً رَ مَخْ  مْرِكُمْ أ

َ
لاَ  قمِِ أ   .ةَ الصَّ

                                                 
  .٥٦سورة الأحزاب/٥ 
  .٢-١سورة الحج/٦ 


